


APRICITY 

Société par actions simplifiée au capital de 690 212,71 euros 

Siège social : 10, rue de Penthièvre, 75008 Paris 

830 002 788 R.C.S. Paris 

(la « Société ») 

 
(the “Company”) 

 

 

EXTRAIT DES DECISIONS UNANIMES DES ASSOCIES 

EN DATE DU 3 FÉVRIER 2023 

 

Le 3 février 2023, les associés de la Société mentionnés ci-après : 

[…] 

détenant collectivement l’intégralité du capital social et des droits de vote de la Société (ensemble les 

« Associés »), 

holding together all the share capital and voting rights of the Company (together the “Shareholders”),  

ont pris, conformément aux dispositions statutaires, les décisions relatives à l’ordre du jour suivant : 

have taken, in accordance with the statutory provisions, decisions on the following agenda: 

[…] 

Première décision 

(Constatation de la démission de Monsieur Marc Dietrich en qualité d’administrateur de la Société) 

(Acknowledgement of the resignation of Mr. Marc Dietrich as board member of the Company) 

Les Associés, à l’unanimité, connaissance prise (i) du rapport du président de la Société, et (ii) de la 

lettre de démission de Monsieur Marc Dietrich de ses fonctions d’administrateur de la Société,  

The Shareholders, unanimously, having taken note of (i) the Chairman’s report, and (ii) the letter of resignation 

of Mr. Marc Dietrich from his duties as board member of the Company,  

prennent acte de la démission de Monsieur Marc Dietrich de ses fonctions d’administrateur de la 

Société, avec effet à compter du 14 octobre 2022.  

acknowledge the resignation of Mr. Marc Dietrich from his duties as board member of the Company, with effect 

from 14 October 2022. 

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Deuxième décision 

(Ratification de la nomination de Madame Danchen Zhao en qualité d’administrateur de la Société) 

(Ratification of the appointment of Mrs. Danchen Zhao as board member of the Company) 

Les Associés, à l’unanimité, connaissance prise du rapport du président de la Société, 
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The Shareholders, unanimously, having taken note of the Chairman’s report, 

décident de ratifier la nomination par le Conseil d’administration, pour une durée indéterminée à 

compter du 14 octobre 2022 et en remplacement de Monsieur Marc Dietrich : 

decide to ratify the appointment by the Board, for an indefinite period as from 14 October 2022 and to replace 

Mr. Marc Dietrich: 

Madame Danchen Zhao 

Née le 6 mai 1987 en Chine 

De nationalité néerlandaise 

Demeurant Binningerstrasse 16, 4103 Bottmingen, Suisse 

 
Mrs. Danchen Zhao 

Born on 6 May 1987 in China 

Of Dutch nationality 

Residing Binningerstrasse 16, 4103 Bottmingen, Switzerland 

 

en qualité d’administrateur de la Société.  

as board member of the Company.  

Il est précisé que Madame Danchen Zhao a fait savoir par avance à la Société qu’elle acceptait les 

fonctions qui lui sont confiées et a déclaré n’être frappée d’aucune mesure ou incompatibilité 

susceptible de lui en interdire l’exercice.  

It is specified that Mrs. Danchen Zhao has informed the Company in advance that she accepts the duties 

entrusted to her and has declared that she is not subject to any measure or incompatibility likely to prevent her 

from exercising them. 

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés.  

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Troisième décision 

(Prise d’acte de la composition du Conseil d’administration) 

(Acknowledgement of the composition of the Board) 

Les Associés, à l’unanimité, connaissance prise du rapport du président de la Société, 

The Shareholders, unanimously, having taken note of the Chairman’s report, 

prennent acte que les fonctions de président du Conseil d’administration sont, depuis le 31 août 2022, 

exercées par Monsieur Justin Wheatley,  

acknowledge that the duties of chairman of the Board of Directors have been performed by Mr. Justin Wheatley 

since 31 August 2022, 

prennent acte, par ailleurs, que le Conseil d’administration est désormais composé ainsi qu’il suit : 

acknowledge, furthermore, that the composition of the Board of Directors is now as follows: 

- Monsieur Justin Wheatley, président et membre du Conseil d’administration ;   

Mr. Justin Wheatley, chairman and Board member; 
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- Madame Caroline Noublanche, membre du Conseil d’administration ;  

Mrs. Caroline Noublanche, Board member; 

- Monsieur Michaël Niddam, membre du Conseil d’administration ;  

Mr. Michaël Niddam, Board member; 

- Madame Danchen Zhao, membre du Conseil d’administration ;  

Mrs. Danchen Zhao, Board member; 

- Madame Montserrat Suarez Padreny, membre du Conseil d’administration ;  

Mrs. Montserrat Suarez Padreny, Board member; 

- Monsieur Andrew Berkley, censeur au Conseil d’administration ; et  

Mr. Andrew Berkley, observer to the Board; and  

- Madame Magdalena Plotczyk, censeur au Conseil d’administration.  

Ms. Magdalena Plotczyk, observer to the Board of Directors. 

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Quatrième décision 

(Modification des termes et conditions des actions de préférence dites « ADP O-1 ») 

(Amendment of the terms and conditions of the « ADP O-1 » preferred shares) 

Les Associés, à l’unanimité, après avoir pris connaissance (i) du rapport du président de la Société, 

(ii) du rapport spécial du commissaire aux comptes, (iii) du procès-verbal des décisions du conseil 

d’administration de la Société en date du 3 février 2023, et (iv) du projet de statuts modifiés de la 

Société (les « Statuts Modifiés ») figurant en Annexe 1 au présent procès-verbal,  

The Shareholders, unanimously, having taken note of (i) the report of the Chairman of the Company, (ii) the 

special report of the auditor, (iii) the minutes of the decisions of the Board dated 3 February 2023, and (iv) the 

draft amended by-laws of the Company (the "Amended By-laws") set out in Exhibit 1 to these minutes, 

après avoir constaté l’approbation des termes de la présente décision par les porteurs d’actions de 

préférence de la Société dites ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 et ADP B-2,  

after having noted the approval of the terms of this decision by the holders of preferred shares of the Company 

known as ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 and ADP B-2, 

décident, sous la condition suspensive de l’approbation de la cinquième décision, de la sixième 

décision, de la septième décision, de la huitième décision et de la neuvième décision ci-après, de 

modifier les droits particuliers attachés aux ADP O-1 qui bénéficieront, en complément des droits 

attachés aux actions ordinaires, des droits particuliers tels que décrits dans le projet de Statuts 

Modifiés figurant en Annexe 1,  

decide, subject to the condition precedent of the approval of the fifth decision, the sixth decision, the seventh 

decision, the eighth decision and the ninth decision below, to modify the special rights attached to the ADP O-1 
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which will benefit, in addition to the rights attached to the ordinary shares, from the special rights as described 

in the draft Amended By-laws set out in Exhibit 1, 

rappellent qu’à l’exception des droits et avantages particuliers conférés aux ADP O-1, aux ADP O-2, 

aux ADP S, aux ADP A, aux ADP B-1 et aux ADP B-2, toutes les actions de la Société, à quelque 

catégorie qu’elles appartiennent, ont les mêmes droits,  

recall that, with the exception of the special rights and benefits conferred on ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP 

A, ADP B-1 and ADP B-2, all shares of the Company, irrespective of their class, have the same rights,  

décident que les droits attachés aux ADP O-1 ne pourront être modifiés que si cette modification est 

décidée par la collectivité des associés après approbation par l’assemblée spéciale des associés 

titulaires d’ADP O-1, conformément aux lois et règlements en vigueur,  

decide that the rights attached to the ADP O-1 may only be modified if such modification is decided by the 

general meeting of shareholders after approval by the special meeting of shareholders holding ADP O-1, in 

accordance with the laws and regulations in force, 

constatent que les modifications statutaires requises par la modification des droits attachés aux 

ADP O-1 sont insérées dans les Statuts Modifiés, dont le projet est joint en Annexe 1 au présent 

procès-verbal, 

acknowledge that the amendments to the by-laws required by the modification of the rights attached to the ADP 

O-1 are inserted in the Amended By-laws, the draft of which is attached as Exhibit 1 to these minutes, 

décident, en conséquence, de modifier corrélativement les statuts conformément aux Statuts Modifiés 

figurant en Annexe 1 au présent procès-verbal afin d’inscrire dans les statuts les droits particuliers 

attachés aux ADP O-1.   

decide, as a consequence, to amend the by-laws accordingly in accordance with the Amended By-laws attached 

as Exhibit 1 to these minutes in order to include in the by-laws the specific rights attached to ADP O-1.  

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Cinquième décision 

(Modification des termes et conditions des actions de préférence dites « ADP O-2 ») 

(Amendment of the terms and conditions of the « ADP O-2 » preferred shares) 

Les Associés, à l’unanimité, après avoir pris connaissance (i) du rapport du président de la Société, 

(ii) du rapport spécial du commissaire aux comptes, (iii) du procès-verbal des décisions du conseil 

d’administration de la Société en date du 3 février 2023, et (iv) du projet de Statuts Modifiés figurant 

en Annexe 1 au présent procès-verbal,  

The Shareholders, unanimously, after having taken note of (i) the report of the Chairman of the Company, (ii) 

the special report of the auditor, (iii) the minutes of the decisions of the Board of Directors of the Company 

dated 3 February 2023, and (iv) the draft Amended By-laws of the Company set out in Exhibit 1 to these minutes, 

après avoir constaté l’approbation des termes de la présente décision par les porteurs d’actions de 

préférence de la Société dites ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 et ADP B-2,  

after having noted the approval of the terms of this decision by the holders of preferred shares of the Company 

known as ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 and ADP B-2, 
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décident, en conséquence de l’approbation de la quatrième décision ci-avant, sous la condition 

suspensive de l’approbation de la sixième décision, de la septième décision, de la huitième décision et 

de la neuvième décision ci-après, de modifier les droits particuliers attachés aux ADP O-2 qui 

bénéficieront, en complément des droits attachés aux actions ordinaires, des droits particuliers tels que 

décrits dans le projet de Statuts Modifiés figurant en Annexe 1,  

decide, as a consequence of the approval of the fourth decision above, subject to the condition precedent of the 

approval of the sixth decision, the seventh decision, the eighth decision and the ninth decision below, to modify 

the special rights attached to the ADP O-2 which will benefit, in addition to the rights attached to the ordinary 

shares, from the special rights as described in the draft Amended By-laws set out in Exhibit 1, 

rappellent qu’à l’exception des droits et avantages particuliers conférés aux ADP O-1, aux ADP O-2, 

aux ADP S, aux ADP A, aux ADP B-1 et aux ADP B-2, toutes les actions de la Société, à quelque 

catégorie qu’elles appartiennent, ont les mêmes droits,  

recall that, with the exception of the special rights and benefits conferred on ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP 

A, ADP B-1 and ADP B-2, all shares of the Company, irrespective of their class, have the same rights,  

décident que les droits attachés aux ADP O-2 ne pourront être modifiés que si cette modification est 

décidée par la collectivité des associés après approbation par l’assemblée spéciale des associés 

titulaires d’ADP O-2, conformément aux lois et règlements en vigueur,  

decide that the rights attached to the ADP O-2 may only be modified if such modification is decided by the 

general meeting of shareholders after approval by the special meeting of shareholders holding ADP O-2, in 

accordance with the laws and regulations in force, 

constatent que les modifications statutaires requises par la modification des droits attachés aux 

ADP O-2 sont insérées dans les Statuts Modifiés de la Société, dont le projet est joint en Annexe 1 au 

présent procès-verbal, 

acknowledge that the amendments to the by-laws required by the modification of the rights attached to the ADP 

O-2 are inserted in the Amended By-laws, the draft of which is attached as Exhibit 1 to these minutes, 

décident, en conséquence, de modifier corrélativement les statuts conformément aux Statuts Modifiés 

figurant en Annexe 1 au présent procès-verbal afin d’inscrire dans les statuts les droits particuliers 

attachés aux ADP O-2. 

decide, as a consequence, to amend the by-laws accordingly in accordance with the Amended By-laws attached 

as Exhibit 1 to these minutes in order to include in the by-laws the specific rights attached to ADP O-2.  

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Sixième décision 

(Modification des termes et conditions des actions de préférence dites « ADP S ») 

(Amendment of the terms and conditions of the « ADP S » preferred shares) 

Les Associés, à l’unanimité, après avoir pris connaissance (i) du rapport du président de la Société, (ii) 

du rapport spécial du commissaire aux comptes, (iii) du procès-verbal des décisions du conseil 

d’administration de la Société en date du 3 février 2023, et (iv) du projet de Statuts Modifiés figurant 

en Annexe 1 au présent procès-verbal,  
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The Shareholders, unanimously, having taken note of (i) the report of the Chairman of the Company, (ii) the 

special report of the auditor, (iii) the minutes of the decisions of the Board dated 3 February 2023, and (iv) the 

draft Amended By-laws of the Company set out in Exhibit 1 to these minutes, 

après avoir constaté l’approbation des termes de la présente décision par les porteurs d’actions de 

préférence de la Société dites ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 et ADP B-2, 

after having noted the approval of the terms of this decision by the holders of preferred shares of the Company 

known as ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 and ADP B-2,  

décident, en conséquence de l’approbation de la quatrième décision et de la cinquième décision ci-

avant, sous la condition suspensive de l’approbation de la septième décision, de la huitième décision et 

de la neuvième décision ci-après, de modifier les droits particuliers attachés aux ADP S qui 

bénéficieront, en complément des droits attachés aux actions ordinaires, des droits particuliers tels que 

décrits dans le projet de Statuts Modifiés figurant en Annexe 1,  

decide, as a consequence of the approval of the fourth decision and the fifth decision above, subject to the 

condition precedent of the approval of the seventh decision, the eighth decision and the ninth decision below, to 

modify the special rights attached to the ADP S which will benefit, in addition to the rights attached to the 

ordinary shares, from the special rights as described in the draft Amended By-laws set out in Exhibit 1, 

rappellent qu’à l’exception des droits et avantages particuliers conférés aux ADP O-1, aux ADP O-2, 

aux ADP S, aux ADP A, aux ADP B-1 et aux ADP B-2, toutes les actions de la Société, à quelque 

catégorie qu’elles appartiennent, ont les mêmes droits,  

recall that, with the exception of the special rights and benefits conferred on ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP 

A, ADP B-1 and ADP B-2, all shares of the Company, irrespective of their class, have the same rights,  

décident que les droits attachés aux ADP S ne pourront être modifiés que si cette modification est 

décidée par la collectivité des associés après approbation par l’assemblée spéciale de l’associé titulaire 

d’ADP S, conformément aux lois et règlements en vigueur,  

decide that the rights attached to the ADP S may only be modified if such modification is decided by the general 

meeting of shareholders after approval by the special meeting of the shareholder holding ADP S, in accordance 

with the laws and regulations in force, 

constatent que les modifications statutaires requises par la modification des droits attachés aux 

ADP S sont insérées dans les Statuts Modifiés de la Société, dont le projet est joint en Annexe 1 au 

présent procès-verbal, 

acknowledge that the amendments to the by-laws required by the modification of the rights attached to the ADP 

S are inserted in the Amended By-laws, the draft of which is attached as Exhibit 1 to these minutes, 

décident, en conséquence, de modifier corrélativement les statuts conformément aux Statuts Modifiés 

figurant en Annexe 1 au présent procès-verbal afin d’inscrire dans les statuts les droits particuliers 

attachés aux ADP S. 

decide, as a consequence, to amend the by-laws accordingly in accordance with the Amended By-laws attached 

as Exhibit 1 to these minutes in order to include in the by-laws the specific rights attached to ADP S.  

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  
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Septième décision 

(Modification des termes et conditions des actions de préférence dites « ADP A ») 

(Amendment of the terms and conditions of the « ADP A » preferred shares) 

Les Associés, à l’unanimité, après avoir pris connaissance (i) du rapport du président de la Société, (ii) 

du rapport spécial du commissaire aux comptes, (iii) du procès-verbal des décisions du conseil 

d’administration de la Société en date du 3 février 2023, et (iv) du projet de Statuts Modifiés figurant 

en Annexe 1 au présent acte,  

The Shareholders, unanimously, after having taken note of (i) the report of the Chairman of the Company, (ii) 

the special report of the auditor, (iii) the minutes of the decisions of the Board dated 3 February 2023, and (iv) 

the draft Amended By-laws of the Company set out in Exhibit 1 to these minutes, 

après avoir constaté l’approbation des termes de la présente décision par les porteurs d’actions de 

préférence de la Société dites ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 et ADP B-2,  

after having noted the approval of the terms of this decision by the holders of preferred shares of the Company 

known as ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 and ADP B-2,  

décident, en conséquence de l’approbation de la quatrième décision, de la cinquième décision et de la 

sixième décision ci-avant, sous la condition suspensive de l’approbation de la huitième décision et de 

la neuvième décision ci-après, de modifier les droits particuliers attachés aux ADP A qui 

bénéficieront, en complément des droits attachés aux actions ordinaires, des droits particuliers tels que 

décrits dans le projet de Statuts Modifiés figurant en Annexe 1,  

decide, as a consequence of the approval of the fourth decision, the fifth decision and the sixth decision above, 

subject to the condition precedent of the approval of the eighth decision and the ninth decision below, to modify 

the special rights attached to the ADP A which will benefit, in addition to the rights attached to the ordinary 

shares, from the special rights as described in the draft Amended By-laws set out in Exhibit 1, 

rappellent qu’à l’exception des droits et avantages particuliers conférés aux ADP O-1, aux ADP O-2, 

aux ADP S, aux ADP A, aux ADP B-1 et aux ADP B-2, toutes les actions de la Société, à quelque 

catégorie qu’elles appartiennent, ont les mêmes droits,  

recall that, with the exception of the special rights and benefits conferred on ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP 

A, ADP B-1 and ADP B-2, all shares of the Company, irrespective of their class, have the same rights,  

décident que les droits attachés aux ADP A ne pourront être modifiés que si cette modification est 

décidée par la collectivité des associés après approbation par l’assemblée spéciale des associés 

titulaires d’ADP A, conformément aux lois et règlements en vigueur,  

decide that the rights attached to the ADP A may only be modified if such modification is decided by the general 

meeting of shareholders after approval by the special meeting of shareholders holding ADP A, in accordance 

with the laws and regulations in force, 

constatent que les modifications statutaires requises par la modification des droits attachés aux 

ADP A sont insérées dans les Statuts Modifiés de la Société, dont le projet est joint en Annexe 1 au 

présent procès-verbal, 

acknowledge that the amendments to the by-laws required by the modification of the rights attached to the ADP 

A are inserted in the Amended By-laws, the draft of which is attached as Exhibit 1 to these minutes, 

décident, en conséquence, de modifier corrélativement les statuts conformément aux Statuts Modifiés 

figurant en Annexe 1 au présent procès-verbal afin d’inscrire dans les statuts les droits particuliers 

attachés aux ADP A. 
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decide, as a consequence, to amend the by-laws accordingly in accordance with the Amended By-laws attached 

as Exhibit 1 to these minutes in order to include in the by-laws the specific rights attached to ADP A.  

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Huitième décision 

(Modification des termes et conditions des actions de préférence dites « ADP B-1 ») 

(Amendment of the terms and conditions of the « ADP B-1 » preferred shares) 

Les Associés, à l’unanimité, après avoir pris connaissance (i) du rapport du président de la Société, (ii) 

du rapport spécial du commissaire aux comptes, (iii) du procès-verbal des décisions du conseil 

d’administration de la Société en date du 3 février 2023, et (iv) du projet de Statuts Modifiés figurant 

en Annexe 1 au présent procès-verbal,  

The Shareholders, unanimously, after having taken note of (i) the report of the Chairman of the Company, (ii) 

the special report of the auditor, (iii) the minutes of the decisions of the Board dated 3 February 2023, and (iv) 

the draft Amended By-laws of the Company set out in Exhibit 1 to these minutes, 

après avoir constaté l’approbation des termes de la présente décision par les porteurs d’actions de 

préférence de la Société dites ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 et ADP B-2,  

after having noted the approval of the terms of this decision by the holders of preferred shares of the Company 

known as ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 and ADP B-2,  

décident, en conséquence de l’approbation de la quatrième décision, de la cinquième décision, de la 

sixième décision et de la septième décision ci-avant, sous la condition suspensive de l’approbation de 

la neuvième décision ci-après, de modifier les droits particuliers attachés aux ADP B-1 qui 

bénéficieront, en complément des droits attachés aux actions ordinaires, des droits particuliers tels que 

décrits dans le projet de Statuts Modifiés figurant en Annexe 1,  

decide, as a consequence of the approval of the fourth decision, the fifth decision, the sixth decision and the 

seventh decision above, subject to the condition precedent of the approval of the ninth decision below, to modify 

the special rights attached to the ADP B-1 which will benefit, in addition to the rights attached to the ordinary 

shares, from the special rights as described in the draft Amended By-laws set out in Exhibit 1, 

rappellent qu’à l’exception des droits et avantages particuliers conférés aux ADP O-1, aux ADP O-2, 

aux ADP S, aux ADP A, aux ADP B-1 et aux ADP B-2, toutes les actions de la Société, à quelque 

catégorie qu’elles appartiennent, ont les mêmes droits,  

recall that, with the exception of the special rights and benefits conferred on ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP 

A, ADP B-1 and ADP B-2, all shares of the Company, irrespective of their class, have the same rights,  

décident que les droits attachés aux ADP B-1 ne pourront être modifiés que si cette modification est 

décidée par la collectivité des associés après approbation par l’assemblée spéciale des associés 

titulaires d’ADP B-1, conformément aux lois et règlements en vigueur,  

decide that the rights attached to the ADP B-1 may only be modified if such modification is decided by the 

general meeting of shareholders after approval by the special meeting of shareholders holding ADP B-1, in 

accordance with the laws and regulations in force, 

constatent que les modifications statutaires requises par la modification des droits attachés aux 

ADP B-1 sont insérées dans les Statuts Modifiés de la Société, dont le projet est joint en Annexe 1 au 

présent procès-verbal, 
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acknowledge that the amendments to the by-laws required by the modification of the rights attached to the ADP 

B-1 are inserted in the Amended By-laws, the draft of which is attached as Exhibit 1 to these minutes, 

décident, en conséquence, de modifier corrélativement les statuts conformément aux Statuts Modifiés 

figurant en Annexe 1 au présent procès-verbal afin d’inscrire dans les statuts les droits particuliers 

attachés aux ADP B-1. 

decide, as a consequence, to amend the by-laws accordingly in accordance with the Amended By-laws attached 

as Exhibit 1 to these minutes in order to include in the by-laws the specific rights attached to ADP B-1.  

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Neuvième décision 

(Modification des termes et conditions des actions de préférence dites « ADP B-2 ») 

(Amendment of the terms and conditions of the « ADP B-2 » preferred shares) 

Les Associés, à l’unanimité, après avoir pris connaissance (i) du rapport du président de la Société, (ii) 

du rapport spécial du commissaire aux comptes, (iii) du procès-verbal des décisions du conseil 

d’administration de la Société en date du 3 février 2023, et (iv) du projet de Statuts Modifiés figurant 

en Annexe 1 au présent procès-verbal,  

The Shareholders, unanimously, after having taken note of (i) the report of the Chairman of the Company, (ii) 

the special report of the auditor, (iii) the minutes of the decisions of the Board dated 3 February 2023, and (iv) 

the draft Amended By-laws of the Company set out in Exhibit 1 to these minutes, 

après avoir constaté l’approbation des termes de la présente décision par les porteurs d’actions de 

préférence de la Société dites ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 et ADP B-2,  

after having noted the approval of the terms of this decision by the holders of preferred shares of the Company 

known as ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP A, ADP B-1 and ADP B-2,  

décident, en conséquence de l’approbation de la quatrième décision, de la cinquième décision, de la 

sixième décision, de la septième décision et de la huitième décision ci-avant, de modifier les droits 

particuliers attachés aux ADP B-2 qui bénéficieront, en complément des droits attachés aux actions 

ordinaires, des droits particuliers tels que décrits dans le projet de Statuts Modifiés figurant en 

Annexe 1,  

decide, as a consequence of the approval of the fourth decision, the fifth decision, the sixth decision, the seventh 

decision and the eighth decision above, to modify the special rights attached to the ADP B-2 which will benefit, 

in addition to the rights attached to the ordinary shares, from the special rights as described in the draft 

Amended By-laws set out in Exhibit 1, 

rappellent qu’à l’exception des droits et avantages particuliers conférés aux ADP O-1, aux ADP O-2, 

aux ADP S, aux ADP A, aux ADP B-1 et aux ADP B-2, toutes les actions de la Société, à quelque 

catégorie qu’elles appartiennent, ont les mêmes droits,  

recall that, with the exception of the special rights and benefits conferred on ADP O-1, ADP O-2, ADP S, ADP 

A, ADP B-1 and ADP B-2, all shares of the Company, irrespective of their class, have the same rights,  

décident que les droits attachés aux ADP B-2 ne pourront être modifiés que si cette modification est 

décidée par la collectivité des associés après approbation par l’assemblée spéciale des associés 

titulaires d’ADP B-2, conformément aux lois et règlements en vigueur,  
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decide that the rights attached to the ADP B-2 may only be modified if such modification is decided by the 

general meeting of shareholders after approval by the special meeting of shareholders holding ADP B-2, in 

accordance with the laws and regulations in force, 

constatent que les modifications statutaires requises par la modification des droits attachés aux 

ADP B-2 sont insérées dans les Statuts Modifiés de la Société, dont le projet est joint en Annexe 1 au 

présent procès-verbal, 

acknowledge that the amendments to the by-laws required by the modification of the rights attached to the ADP 

B-2 are inserted in the Amended By-laws, the draft of which is attached as Exhibit 1 to these minutes, 

décident, en conséquence, de modifier corrélativement les statuts conformément aux Statuts Modifiés 

figurant en Annexe 1 au présent procès-verbal afin d’inscrire dans les statuts les droits particuliers 

attachés aux ADP B-2. 

decide, as a consequence, to amend the by-laws accordingly in accordance with the Amended By-laws attached 

as Exhibit 1 to these minutes in order to include in the by-laws the specific rights attached to ADP B-2.  

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Dixième décision 

(Modification des statuts de la Société) 

(Amendment of the Company’s by-laws) 

Les Associés, à l’unanimité, après avoir pris connaissance (i) du rapport du président de la Société, et 

(ii) du projet de Statuts Modifiés figurant en Annexe 1 au présent acte,  

The Shareholders, unanimously, after having read (i) the report of the Chairman of the Company, and (ii) the 

draft Amended By-laws set out in Exhibit 1 to this act, 

en conséquence de l’adoption des décisions qui précèdent,  

as a consequence of the adoption of the above decisions, 

décident de remplacer les statuts de la Société par les Statuts Modifiés figurant en Annexe 1 au 

présent procès-verbal,  

decide to replace the by-laws of the Company by the Amended By-laws set out in Exhibit 1 to these minutes, 

adoptent, en conséquence, article par article, annexe par annexe, puis dans leur ensemble, les Statuts 

Modifiés figurant en Annexe 1 au présent procès-verbal.  

adopt, as a consequence, article by article, exhibit by exhibit, and then as a whole, the Amended By-laws set out 

in Exhibit 1 to these minutes. 

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés. 

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

Onzième décision 

(Pouvoirs pour l’accomplissement des formalités) 

(Powers to carry out formalities) 
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Les Associés, à l’unanimité, en conséquence de l’adoption des décisions qui précèdent, 

The Shareholders, unanimously, as a consequence of the adoption of the above decisions,  

donnent tous pouvoirs au président de la Société à l’effet de prendre toutes décisions utiles pour la mise 

en œuvre des présentes et, de manière générale, faire ce qui sera nécessaire, 

give all powers to the Chairman of the Company to take all useful decisions for the implementation of the present act 

and, in general, to do whatever is necessary, 

donnent tous pouvoirs et autorisations à :  

give all powers and authorizations to: 

LEXTENSO  
La Grande Arche, Paroi Nord 

1 Parvis de la Défense 92044 Paris – La Défense 

pour accomplir toutes formalités, dépôts, enregistrements, immatriculations, modifications et radiations 

au registre du commerce et des sociétés, et plus généralement faire le nécessaire y compris par voie 

électronique. 

to carry out all formalities, filings, registrations, modifications and deletions from the registry of commerce and 

companies, and more generally to do whatever is necessary, including by electronic means. 

La présente décision est adoptée à l’unanimité des Associés.  

The present decision is adopted unanimously by the Shareholders.  

*** 

Extrait certifié conforme 

 

 

La Présidente 

 

 

DocuSign Envelope ID: B665BC07-FB61-4F81-B86E-E10199B60712


